
Mr. Somyot Preuksakasemsuk

Magazine Editor Charged with Lese Majeste Law and Denied Bail  
(Thailand) 

1. Allegation regarding a person or persons:

On 30 April, Mr. Somyot Preuksakasemsuk, 50, an editor of Voice of Taksin/Red Power magazine 
and a  prominent labour activist, was arrested for allegedly “insulting, defaming or threatening the king, the  
queen, the heir and the regent”, under the lèse-majesté law or Section 112 in Thai Criminal Code. He has been 
arbitrarily detained and denied his right to bail since then. 

Somyot Pruksakasemsuk is known for his tirelessly active involvement in the work of supporting the 
empowerment of the workers movement and the establishment of democratic trade unionism in Thailand. He, in 
2007, began to edit the "Voice of Taksin" magazine, a political publication opposed to the Abhisit Vejajiva’s 
government. 

Somyot is the chair of Union of Democratic Labour Alliance, the leader of 24th June democracy group 
and the editor of Red power magazine. He has active role in red shirts movement in the campaign to repeal the 
lese majeste law. 

Somyot was earlier detained in May – June 2010 under the Emergency Decree on the Public 
Administration in Emergency Situations for 19 days as an editor of the Voice of Taksin magazine. After he was 
released, he changed the name of the magazine to Red Power.  

2. Allegation regarding a medium of communication:

Somyot was arrested on 30 April 2011 and was subsequently charged under lese majeste law after 
arbitrarily detained without bail for 72 days (on 22 July 2011) for being an editor of Voice of Taksin. 

On 22 July 2011, the public prosecutor officially charged Mr. Somyot under two accounts of lese 
majeste law from two articles that appeared in Voice of Taksin magazine. 

He is facing the maximum of 30 years in jail if found guilty. 

On February and March 2010, Voice of Taksin published two satire political articles by a writer under 
the name of Jit Polajan. The two articles talk about two political incidents in Thailand namely on: 

1) October 1973 incident, which is a democratic uprising in Thailand when military dictator led 
by Field Marshal Thanom Kittikajorn, were ousted after he ordered the crackdown on the protesters 
which resulted in dozens people killed.

2) Political violence before and after the 19 October 2006 coup d'etat. 

The writer criticized a fictional character under the name of “Luang Naluebarn”. The public prosecutor 
argued that the writer refers to HM Bhumibol Adulyadej, the King of Thailand. 

The public prosecutor claimed that as an editor, Somyot needs to be responsible for the article although 
he did not write it himself. 

3. Information regarding the alleged perpetrators:

24 May 2010, after the military crackdown which resulted in the deaths of 92 people, most of them 
civilians, Mr. Somyot Preuksakasemsuk was arrested under Emergency Decree on Public Administration in 
Emergency Situations  B.E. 2548 (2005) by the Centre for the Resolution of Emergency Situation (CRES), a 
military body set up after the declaration of the decree. CRES held Mr. Somyot Pruksakasemsuk in custody at 
the Royal Thai Army Cavalry Center, Saraburi (Adisorn Army Camp) and he was released on 13 June 2010.

He was accused that he is editor of Voice of Taksin magazine which CRES claimed that the magazine 
threatened national security by provoking red shirts against the Abhisit Vejajiva government.

25 April 2011, He held the press conference about the campaign to abolish lese majeste law. 

30 April 2011, He was arrested under an arrest warrant on lèse-majesté complaint by the DSI because 
of the two articles in Voice of Taksin. But Somyot said that this detention is probably the result of his role in 
having recently launched a campaign to collect 10,000 signatures to repeal lese majeste law, as he heard 
investigators saying that if he had not done that, he would not have been arrested. The campaign was done in a 
peaceful manner according to the citizens' rights under the 2007 Constitution of Thailand. 



It is known later that his arrest warrant was issued by the DSI since 12 February 2010. The DSI 
claimed that they already release two summonses for his case but Mr.Somyot never reported himself to the 
police. But Mr.Somyot said that he never receives any summon from the DSI before.

He was taken into the custody by the Department of Special Investigation (DSI) at the border in 
Aranyaprathet, in the eastern province of Sa Kaeo, as he was trying to cross into Cambodia. The DSI alleged 
that Mr.Somyot was attempting to escape but Mr.Somyot said that this is a part of his regular activities to raise 
fund supporting the 24th June Democracy group, a network of political activists, which he is a leader. When he 
was arrested, it was already the fourth time for him to cross Thai-Cambodia border to hold similar activities.  

Bangkok Post quoted a police officer as saying the court granted a request from the DSI to hold him for 
ten days so that he could not “tamper with the evidence against him.”  

2 May 2011, the Criminal Court denied his bail request, citing that his alleged offences affected 
national security and the revered monarchy, which carried severe punishment, and that he might flee, as he had 
been arrested while trying to go abroad.

22 July 2011, the public prosecutor pressed two charges under lese majeste against Somyot for the two 
articles which appeared in Voice of Taksin. Somyot asked for the right to bail to the court once again for the 
fourth times, but was denied. The court gave the same reason in denying his bail saying that the charge is severe 
and it effects the feelings of the public as it deals with the monarchy and alleged that Somyot might escape if he 
is granted bail. 

4. Information related to State actions

Somyot was arrested at Thai-Cambodia border by immigration police but the case has been taken under 
responsibility of The Department of Special Investigation (DSI) regarding lèse-majesté law which states that 
“Whoever defames, insults or threatens the King, the Queen, the Heir apparent or the Regent shall be punished  
with imprisonment of three years to fifteen years.”.

On 10 May 2011, Dr Niran Pithakwatchara, the chair of sub-committee of civil and political rights of 
National Human Rights Commission visited Somyot in the Central Bangkok Remand Prison. Niran gave the 
interview that he visited Somyot for fact finding in terms of unfair lèse-majesté enforcement after he got 
complaints from academic and political campaign groups.  He also said that the sub-committee agreed bailing 
out is the basic rights of detainee but the sub-committee need to find the fact about investigation process of the 
DSI.  

After his detention for 72 days, on 22 July 2011, the public prosecutor decided to press charge on Mr. 
Somyot on lese majeste law for two accounts based upon the two articles in Voice of Taksin as an editor of the 
magazine. 

5. Information on the source of the communications:

Organisation : Freedom of Expression Documentation Center, iLaw

Address : 409 Pracharatbumpen 14 Rd., Huaykwang, Bangkok 10320

Phone number : +66 (0) 2276 3676  

Email : ilaw@ilaw.or.th



Additional information: 

Press release by  Reporters Without Borders press release on 2 May 2011:  

“This arrest confirms that a crackdown on the opposition media is under way, Once again it is a lèse-
majesté charge that has been used to detain an opposition journalist and activist. This is not an isolated case but 
one that targets all media that are close to or support the opposition. In less than a month, about 20 opposition 
figures have been accused of lèse-majesté.” 

Letter of Somyot Pruksakasemsuk from Prison;

"Here I sit in a cell behind the tight iron bars, or a “jail”. All my freedom lost, I am held in custody just 
by myself and am barred from communicating with the world. It causes me unprecedented and deepest 
grievance, physically and mentally.

If I were a criminal or a murderer who had caused someone to die, or had stolen from others, or had 
committed a grave immoral act, then I would have deserved such a punishment, as I had committed an offence 
or had caused trouble to others.

But I have simply been performing my role as a media person expressing my views independently, 
spreading the truth, and criticizing society and politics, as much as my basic freedom allows. I have utilized my 
profession as a journalist independently hoping to help advance our society and promote equality and to help my 
people attain wellbeing.

I just perform my role as a medium to help people to express their views that are useful for society 
without fear, or without having to hide their thoughts. 

As a result of carrying out my duty and the pursuance of my career with a free spirit and human 
dignity, I am accused and incarcerated and have to endure suffering.

There are many other people who have become victims of the use of brute force, narrow-mindedness, 
and selfishness simply to protect someone’s power and privilege.

The suffering and pain inflicted on me this time do not stem from just being deprived of my freedom. 
But the pains and frustration derive from realizing how the law has been abused and applied unfairly against me 
and how the truth has been twisted in the most disgusting manner, including the denial of my request for 
temporary release simply because of the concern that I might flee abroad.

Prior to my arrest, it was not at all known to me that an arrest warrant had been issued on a charge of 
defaming, insulting and threatening the King, the Queen, the Heir Apparent or the Regent as per Section 112 of 
the Penal Code. Thus, I had been conducting my life normally, living from hand to mouth, working from dawn 
to dusk and participating in social and political activities.

I am a professional journalist and run a tour business. On April 30, 2011, I was supposed to lead a 
group of 30 Thai tourists to visit Angkor Wat in Cambodia. A trip has been organized every month. On that day, 
I just walked to the checkpoint to get my documents inspected as usual without the slightest intention to run 
away.

Previously, several charges have been pressed against me arising from my political involvement, and I 
have never tried to escape. I have fought all the cases upfront as I believe in my innocence. And I do believe that 
there is still some remaining justice.

Running away has never been a choice that I have contemplated, though I know I will end up in jail. I 
want to continue my fight against the corrupt power, the distortion of truth and the dictatorial power of the 
ruling class.

I might be subject to incarceration and punishment, but I am able to perform my duties freely for the 
benefit of society. I am ready to fighthead on against corrupt power, though it might eventually land me in jail.

The problem does not stem from the desire of the people to have equality and justice. They simply seek 
fairness and democracy and the freedom to express their views and criticisms toward the rulers who claim the 
highest moral ground in society. But the problem is there with the dictatorial law, Section 112 which is an unjust 
law which has been abused to purge dissenting voices and curb people’s rights and liberties.

Many people have become victims of Section 112. They have been deprived of their freedom, arrested, 
jailed, accused, purged, or even killed brutally.

Thus, I have decided to take the lead to demand the revocation of Section 112 and formed the 
“Democratic Network to Compile 10,000 Signatures to Propose to Parliament the Repeal of Section 112”, 
according to a procedure prescribed by the 2007 Constitution.



The content of Section 112 is vague and contains gaps that have been exploited by corrupt people to 
suppress others. In a society on the verge of conflict, my arrest this time is tantamount to placing the monarchy 
in direct confrontation with the people.

Previously, several core leaders of the Red Shirts were accused of committing lèse majesté, and 
community radio stations have been shut down and websites blocked to prevent people from getting 
information. It has culminated in getting me arrested and this unjust legal action that ensues.

Thus, I am just a victim of abuse of the law, a victim in a political game in the fierce battle between the 
democratic movement and the dictatorship which may come through elections.

I am a target that the corrupt powers that be who proclaim superior morality and charisma want to tame 
in order to prolong their corrupt power.

I will not be the last victim as long as we are still trapped under a rule which is essentially a 
dictatorship, but is portrayed as a democracy to the world.

I shall fight for freedom until my last breath.

I'm willing to give up my freedom, but certainly not my humanity."

Somyot Preuksakasemsuk

Holding cell, Crime Suppression Division, Bangkok 

8.30 am, May 2, 2011

Root causes: 
Lèse-majesté 1

The lèse-majesté law remains Thailand’s greatest obstacle to freedom of expression. The amended which brought the 
maximum penalty from 7 years to 15 years after the military coup d'etat on October 6, 1976 law reads: “Whoever defames, insults  
or threatens the King, the Queen, the Heir apparent or the Regent shall be punished with imprisonment of three years to fifteen  
years.” 2 As Section 112 is considered as a violation of national security, the law is interpreted quite broadly by Thai courts.3

According to Dr. David Streckfuss, an expert on lese majeste law, the number of new lèse-majesté cases has jumped from 
an average of less than five cases per year from 199 in 2004, to 126 in 2007, 84 in 2008, to an all time high of 164 in 2009.

Since the 2006 coup, there has been an unprecedented number of lèse-majesté cases. From 2006 to 2009, the Court of 
First Instance received a total of 396 cases and handed down 213 decisions. The Appeals court over the same period received 36 
new cases of lèse-majesté, and handed down 40 decisions. The Supreme Court has received eight cases, and has yet to hand down a 
decision Thailand: Lèse-majesté Law vs. the Right to Freedom of Expression. 

As a whole, the vagueness of the language used in the law, the lack of guidelines on arrests and prosecutions of lèse-
majesté cases, and the ability of any citizen to make the charge all contribute to a grave abuse of the lèse-majesté law. The 
movement of the United Front for Democracy against Dictatorship (UDD) has been branded by many state officials as part of an 
anti-monarchist conspiracy. The vast majority of those charged or sentenced with lèse-majesté are connected in some way to the 
UDD.4

The scope of the lèse-majesté law has gone well beyond protecting the reputation of the king, queen, and heir-apparent, 
and has been used indiscriminately against any opponent of the government.5 The police and the prosecutors are part of an apparatus 
that is biased toward the interests of the state. Police, prosecutors, and judges are given no guidelines in interpreting lèse-majesté. 
As a result, police, perhaps fearful of being charged themselves for not acting on an accusation, must make the arrest, the 
prosecutors must prosecute, and the judges must hand down their decisions. Without any guidelines or debates on the topic, the 
courts have tended to interpret lèse-majesté quite broadly and out of context, making convictions almost certain.6

The State has yet to provide clear guidelines governing the use of the lèse-majesté law.

1 From Thailand: lese majeste law and the right to freedom of expression by article 112: awareness campaign, ilaw and netizen 
2 Raatchakitjaanubeksaa [Royal Gazette] Special Issue, Vol. 93, Part 134, (21 October 1976), p. 46. The law’s legal status is further 
complicated by Section 8 of the 2007 Thai Constitution (and a similarly-worded provision in past Thai constitutions) reads: “The King shall 
be enthroned in a position of revered worship and shall not be violated. No person shall expose the King to any sort of accusation or action.”
3  David Streckfuss, “The Intricacies of Lèse-Majesté: A Comparative Study of Imperial Germany and Modern Thailand,” in, Soren Ivarsson 
and Lotte Isager, eds., (Copenhagen: NAIS Press, 2010.)
4 In November 2009, Thai Foreign Minister Kasit Piromya claimed Thaksin “is using a helping hand from a neighboring country as a tool to 
overthrow the monarchy and the Thai government.” http://asiancorrespondent.com/24784/
5 Streckfuss, Truth on Trial in Thailand, pp. 310-11.
6 Somchai Preechasilpakul, “Konkai thi ‘ayutitham’ khaung krabuankan yuttitham thai,” Fa Diew Kan 4:2 (mesayon-mithunayon 2459), p. 
72.


